
1. At someone’s house (В гостях): 

o Make yourself at home – Почувайтеся, як вдома 

o Sit down at the (dinner) table – Сісти за (обідній) стіл 

o Help yourself – Пригощайтесь 

далі йде TO, якщо називаємо чим саме пригощайтеся:  

o Help yourself to tea and cake  – Пригощайтесь чаєм з тістечком 

o Could you pass me the salt? – Чи могли б Ви передати мені сіль? 

o Lay the table (British English)/ Set the table (American English) – Накривати на стіл  

o Clear the table – Прибрати зі столу 

 

2. At the clothes store/shop (В магазині одягу): 

o Can I help you? How can I help you? – Чи можу Вам допомогти? Чим я можу Вам допомогти? 

o I’m just looking (around) – Я просто приглядаюся 

o Would you like to try it on? – Хотіли б це приміряти? 

o What size are you? – Який ваш розмір? 

o I’ll take it – Я візьму це (I’ll=I will) 

o Here is your receipt – Ось ваша квитанція/чек 

o Can I get a refund? – Можна мені повернути кошти? 

 

3. At the restaurant (В ресторані): 

o Book a table – Бронювати столик  

o Can we book a table for two? – Чи можемо забронювати столик на двох? 

o We’d like to book a table – Ми б хотіли забронювати столик (We’d like=We would like) 

o Are you ready to order? – Ви готові замовити? 

o Enjoy your meal! – Смачного! 

o Could/Can I have the bill, please? – Можна мені рахунок? 

o Let’s split the bill – Давайте розділимо рахунок 

o It’s on me – Я пригощаю 

o It’s on the house – Це безкоштовно/за рахунок закладу 



 

4. At the grocery store/ supermarket (В продуктовому магазині/ 

супермаркеті): 

o How much does it cost? How much is it? – Скільки це коштує? 

o Is there a discount? – Чи діє знижка?  

o Do I get a discount? – Чи отримаю я знижку? 

o Where is the self-checkout? – Де знаходиться каса 

самообслуговування? 

o Can I pay by (credit) card? – Чи можу я розрахуватися картою? 

o Can I pay in cash? – Чи можу я розрахуватися готівкою? 

o Here’s your change – Ось ваша решта 

o Jump the queue (British English) / Cut in line (American English) – Проходити без черги 

 

5. Traveling by bus/ train (Подорож в автобусі/потязі):  

o Can I buy a ticket to…? – Чи можу я купити квиток до…? 

o How much is a one-way ticket (AmE)/a single ticket to..? (BrE) – Скільки коштує квиток в одну 

сторону? 

o How much is a round-trip ticket (AmE)/a return ticket (BrE) to..? – Скільки коштує квиток в 

обидві сторони? 

o Get on the bus, train, plane, subway – Сісти в автобус, потяг, літак, метро 

o Get off the bus, train, plane, subway – Вийти з автобуса, потяга, літака, метро 

o Get in the car, taxi – Сісти в авто, таксі 

o Get out of the car, taxi – Вийти з авто, таксі 

o Does this bus go to..? – Чи їде цей автобус до..? 

o Excuse me, can I get through? – Вибачте, можна мені пройти? 

o Is this seat free? Do you mind if I sit here? – Це місце вільне? Не проти, якщо я тут сяду?  

- Yes, I do. Sorry, you can’t sit here. – Я проти. Вибачте, Ви не можете тут сісти. 

- No, I don’t. You’re welcome to sit. – Я не проти. Прошу, сідайте. 

- Або: Sure, go ahead – Звичайно, сідайте. 

 



6. At the hotel (В готелі): 

o Make a reservation – Забронювати номер 

або більш неформальний варіант: 

o I would like to book a room for two nights. – Я б хотів забронювати номер на дві ночі. 

o I’d like a single room/a double room – Я б хотів одномісний/ двомісний номер 

o What is the price per night? – Яка ціна за добу? 

o Is breakfast included? – Сніданок включено? 

o Check in/into – Заселятися 

o Check out – Виселятися  

o What time is check-out? - О котрій годині виселення? 

o Can I order room service? - Чи можу я замовити обслуговування номеру? 


